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	Program  Erasmus +

  2019- 2020
Mobilita pedagogů a zaměstnanců
Mobility of Academic staff and employees 


ŽÁDOST O ZÁLOHU A ZALOŽENÍ CESTOVNÍHO PŘÍKAZU
REQUEST FOR ADVANCE PAYMENT AND OPENING OF FOREIGN TRAVEL ORDER

	Typ mobility/Mobility type: 

	CES / 9903 / _____ / ___ (vyplňuje OMV, Rektorát/Filled in by Rectorate)
	STA – výuka/Teaching
STT – školení/Training

	Příjmení a jméno:
Full name:
	
	Kód zahr. univerzity/inst.: Foreign Institution Code:
	

	Fakulta, osobní číslo: Faculty, personal number:
	
	Jazyk výuky:
Teaching language:
	

	Termín pobytu vč. cesty: Dates of stay including travel time:
	
	Počet výukových/školících dnů bez cesty:
No. of training/teaching days without travel time: 
	


	Vyplňuje zaměstnanec / Filled in by employee

	Očekávané pobytové náklady v Kč nebo v EUR:
Expected costs in CZK or EUR:

	Cena za ubytování na noc
Accommodation costs per night
	

	Ostatní pobytové náklady (cest. pojištění, místní doprava)

stravné – stanoví OMV
Other costs (insurance, local transport). Meal allowance is specified by IRO.
	

	Očekávané cestovní náklady na místo určení a zpět v Kč nebo v EUR / Expected travel costs:

	Cena autobusové jízdenky/

Bus fare
	

	Cena vlakové jízdenky 2.tř./
Train fare 2nd class
	

	Cena letenky/ Air ticket price
	

	Doklad o ceně jízdenky při 

použití vlastního vozidla, dle Tarifu ČD
Evidence of fare when using own car, according to Czech Railways Tariffs
	

	Vlastní motorové vozidlo/Own car
	Ano/Yes
	Ne/No

	Hrazena letenka fakturou ČZU? 
Air ticket paid by invoice?
	Ano/Yes
	Ne/No

	Výplata zálohy grantu/Grant advance payment: 
· na pokladnu / paid off at the cash desk
· převodem v Kč na účet zaměstnance příkazem (nutno vyplnit v Účastnické smlouvě) / paid by bank transfer in CZK to employee´s bank account 


	
Vyplňuje odd. mezinárodních vztahů / Filled in by International Relations Office

	Vzdálenost dle kalkulátoru vzdáleností EK/Distance according to calculator EU
	

	Výše zálohy na pobytové a cest. nákl. v EUR/Advance payment amount in EUR
	

	EU

	STA zak. 
STT zak. 
	

	MŠMT

	STA zak. 1304
STT zak. 1306
	

	Termín výplaty zálohy:
Date of advance payment:
	


Upozornění: do 10ti pracovních dnů po uskutečnění mobility musí zaměstnanec předložit Oddělení mezinárodních vztahů rektorátu podklady k vyúčtování spolu s originály všech účetních dokladů souvisejících s STA/STT mobilitou. (viz. Směrnice kvestora č. 13)  Rovněž předloží závěrečnou zprávu a potvrzení o délce pobytu, vč. odučených hodin od přijímající instituce. 
Notice: by 10 workdays after mobility the employee has to present to the International Relations Office all original documents, bills and reciepts concerning STA/STT mobility for final reimbursement (see Bursar regulation no. 13). The employee also presents a Final report about the mobility and a Confirmation from the hosting institution as an evidence of the stay.
Subjekt údajů (tj. účastník mobility) bere tímto na vědomí, že správce údajů splnil vůči subjektu informační povinnost vzhledem k článku 13 Nařízení Evropského parlamentu a rady č. 2016/679 (GDPR). Bližší informace lze nalézt na http://gdpr.czu.cz.
The subject of the data hereby acknowledges that the administrator of the data fulfilled all obligations due to the subject of the data, in accordance with Art. 13 of the Directive of the European Parliament and European Council 2016/679 (GDPR). More information is available at http://gdpr.czu.cz
V rámci grantu programu Erasmus+ nelze vyjíždět na konference! 
Under the Erasmus+ programme it is not allowed to participate in conferences!

Datum a podpis vyjíždějícího učitele/zaměstnance: __________________________________   
Date and signature of the travelling teacher/employee
Datum a podpis nadřízeného: _____________________________________________________           
Date and signature of supervisor
Datum a podpis proděkana fakulty pro mezinárodní vztahy:_____________________________

Date and signature of faculty Vice-dean for international relations 
Podpisem stvrzujeme, že pedagog/zaměstnanec ČZU prošel transparentním výběrovým řízením na základě předloženého Mobility Agreement for Teaching/Training. Kritéria výběru jsou veřejná a transparentní, přednost mají pedagogové/zaměstnanci ČZU, kteří grantu zatím nevyužili.
By the signature we confirm that the CULS teacher/employee has been chosen in a transparent selection procedure based on a submitted Mobility Agreement for Teaching/Training. The criteria of the selection are public and transparent, the priority have teachers/employees who have not used the programme yet.
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